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Suzie a Johnovi, Brendanovi a Jackovi
Prolog
„JSI MRTVÝ, JACKU“
Jedna
POKUD SI TO MŮJ POCHOPITELNĚ otřesený mozek vybavuje správně, vypadalo moje první úmrtí asi takhle.
Všude kolem dopadaly náboje z minometu a rozsévaly kolem sebe něco, co znělo jako sprcha žiletek. Nesl jsem na rameni desátníka námořnictva Dannyho Younga, kterého jsem měl moc rád. Byl to ten nejhouževnatější voják, po jehož boku jsem kdy bojoval, vtipný a hlavně plný naděje – jeho manželka v západním Texasu právě čekala čtvrté dítě.
Teď mi jeho krev bublala dolů po mé letecké kombinéze a cákala mi na boty jako voda z okapové roury.
Ve tmě jsem běžel po kamenitém terénu a cestou udýchaně šeptal Dannymu: „Postarám se o tebe. Jenom zůstaň se mnou, slyšíš mě?“
Položil jsem ho na zem několik metrů od vrtulníku a náhle se ozval výbuch a země okolo mě se zatřásla. Ucítil jsem na hrudi ránu jako kladivem – a to byl konec.
Zemřel jsem. Přešel jsem na druhou stranu. Ani nevím, jak dlouho jsem byl pryč.
Del Rio mi později řekl, že se mi zastavilo srdce.
Já si jenom pamatuji, že jsem plaval nahoru ke světlu, bolesti a odpornému pachu leteckého paliva.
Zamrkal jsem, otevřel oči a měl jsem před sebou Del Ria s rukama přitisknutýma na mou hruď. Zasmál se, když jsem otevřel oči – a zároveň se mu z těch jeho vyřinuly slzy. „Jacku, ty parchante, jsi zpátky,“ řekl.
Zahalil nás hustý oblak mastného černého dýmu. Danny Young ležel hned vedle mě, nohy roztažené ve zvláštním úhlu, a za Del Riem jsem viděl vrtulník hořící bílým plamenem, který mohl každým okamžikem vybuchnout.
Moji parťáci byli stále se mnou. Kamarádi. Muži, kteří pro mě riskovali život.
Vypravil jsem ze sebe pár slov: „Musíme je odtamtud dostat.“
Del Rio dělal, co mohl, aby mě udržel na zemi, ale já se rozmáchl loktem na jeho čelist – a neminul jsem. Svalil se dozadu, já jsem vyskočil a rozběhl se k tomu sestřelenému stroji právě v okamžiku, kdy vzplál jeho magneziový plášť.
Uvnitř byli mariňáci a já je musel dostat ven.
Ozval se strašidelný rachot kulometných nábojů ráže padesát. Ve vrtulníku explodovala munice. Del Rio zařval: „K zemi, kreténe. Jacku, k zemi!“
Ucítil jsem celých devadesát kilo jeho váhy, když mě srazil na zem – a vrtulník zmizel v bílých plamenech. Nebyl jsem mrtvý, ale zemřelo hodně mých kamarádů. Přísahám bohu, že bych si to s nimi vyměnil.
Asi to o mně hodně vypovídá, ale nejsem si jistý, jestli je to všechno dobré. Uvidíte sami a budete to moci posoudit.
Pohodlně se usaďte. Je to dlouhý příběh, ale dobrý.
Dvě
BYLO TO DVA ROKY POTÉ, co jsem se vrátil z války v Afghánistánu. Neviděl jsem otce přes rok a neměl jsem důvod ani chuť ho ještě někdy spatřit. Když mi ale zavolal, řekl, že mi chce povědět něco důležitého. Prý je to naléhavé a změní mi to život.
Můj otec byl manipulativní, prolhaný parchant, ale podařilo se mu upoutat mou pozornost, tak jsem poslechl a prošel ohavnou bránou pro návštěvníky Kalifornské státní věznice v Corcoranu.
O deset minut později jsem už seděl za plexisklovou přepážkou a viděl ho vcházet do kóje na opačné straně. Usmál se na mě a ukázal mezery po vyražených zubech. Býval pohledný, ale teď vypadal jako Harrison Ford na perníku.
Popadl sluchátko a já udělal totéž na své straně přepážky.
„Vypadáš dobře, Jacku. Život je k tobě asi vlídný.“
„Zhubl jsi,“ řekl jsem.
„Místní jídlo je dobré leda pro krysy, synu.“
Můj otec navázal tam, kde skončil, když jsme se viděli naposledy. Stížnostmi na to, že už nejsou žádní zločinci gentlemani, jenom grázlové. „Zabijí pokladní ve večerce a z loupeže mají rázem doživotí. A co za to? Sto babek?“
Jak jsem ho poslouchal, srdce mě bolelo a záda a krk mi tuhly. Blábolil o tom, jak jsou černoši a Hispánci pitomí, a přitom seděl tam na druhé straně s doživotím za vydírání a vraždu. Stejné místo a stejný trest jako ti grázlové. Styděl jsem se za všechna ta léta, po která jsem k němu vzhlížel a toužil po jeho pochvale namísto políčku hřbetem ruky.
„Víš co, Tome?“ řekl jsem. „Promluvím si s ředitelem a zjistím, jestli by tě nemohli převézt do věznice Bel-Air nebo Beverly Wilshire.“
Zasmál se. „Postarám se, aby pro tebe tahle návštěva nebyla ztráta času.“
Konečně jsem se usmál. „Ty se nikdy nezměníš.“
Pokrčil rameny a opětoval můj úsměv. „Proč bych měl, Jacku?“
Všiml jsem si nového tetování na kloubech otcových pěstí. Na levé ruce měl moje jméno, na pravé jméno mého bratra. Těmihle pěstmi nás kdysi tloukl – říkal jim „stará dobrá dvojka“. Zabubnoval jsem prsty na římsu.
„Nudím tě?“ zeptal se.
„Ne, sakra. Jenom jsem zaparkoval před hydrantem.“
Otec se znovu zasmál a pak řekl: „Při pohledu na tebe vidím sebe, když jsem byl ještě idealista.“
Narcistický parchant. Pořád si myslel, že je můj idol, což nemohlo být dál od pravdy.
„Jacku, dovol, abych ti položil vážnou otázku. Líbí se ti pracovat pro to soukromé očko, toho ubožáka Pinkuse?“
„Prentisse. Hodně jsem se od něho naučil. Jsem spokojený. Je to práce, ve které jsem dobrý.“
„Jen marníš čas, Jacku. Mám lepší nabídku.“ Ujistil se, že upoutal mou pozornost, a pak pokračoval: „Chci, abys převzal Private.“
Usoudil jsem, že dospěl k té části, která mi měla změnit život.
„Tati, copak se nepamatuješ? Z Private zbyla jen spousta beden se šanony v pronajatém skladišti.“
„Zítra dostaneš balíček,“ pokračoval otec, jako bych vůbec nepromluvil. „Je v něm seznam mých klientů – a všechna špína, kterou na ně mám. Je tam také dokument o převedení mého účtu na Kajmanských ostrovech na tvé jméno,“ řekl. „Patnáct milionů dolarů, Jacku. Všechno je tvoje. Udělej s tím, co chceš.“
Zvedl jsem obočí. Agentura Private se kdysi zabývala citlivými vyšetřováními pro filmové hvězdy, politiky, multimilionáře, dokonce i pro Bílý dům. Otec si účtoval maximální sazby. Ale patnáct milionů? Jak mohl vydělat tolik peněz? A chtěl jsem to vlastně opravdu vědět?
„Přemýšlíš, v čem je háček, viď?“ řekl. „Je to prosté. Neříkej o těch penězích svému dvojčeti. Všechno, co jsem kdy tvému bratrovi dal, buď prošňupal, nebo prohrál. Tohle je tvé právo prvorozeného, Jacku. Aspoň jednou v životě se chci zachovat správně.“
„Neslyšel jsi, že jsem u Prentisse spokojený?“ zeptal jsem se.
„Kdybys tak mohl vidět, jak se tváříš, Jacku. Poslouchej mě. Přestaň být aspoň na vteřinu ,hodné dvojče‘ a zamysli se nad tím. Není nic jako čisté peníze a špinavé peníze. Všechny jsou stejné. Jenom prostředek výměny. A tohle je velká příležitost. Příležitost v ceně patnácti milionů dolarů.
Chci, aby se Private dostala zpátky na špičku. Jsi chytrý, pohledný kluk – a navíc jsi zatracený válečný hrdina. Přiveď Private zpátky k životu. Udělej to pro mě – a hlavně to udělej pro sebe. Nesnaž se rozmluvit si opravdu dobrou věc. Udělej z Private nejlepší agenturu na světě. Máš peníze, talent i vytrvalost – tak se do toho pusť.“
Dozorce položil otci ruku na rameno. Otec zavěsil sluchátko, pohlédl na mě s jistou láskou, kterou jsem neviděl od svých pěti nebo šesti let, a dodal: „Žij životem, jaký si zasloužíš, Jacku. Můžeš dokázat velké věci.“ Pak se dotkl dlaní plexiskla a obrátil se k odchodu.
Týden po mé návštěvě v Corcoranu zabodl spoluvězeň Tomu Morganovi na koleni vyrobenou dýku do jater. O tři později byl můj otec mrtvý.
První část
O PĚT LET POZDĚJI – VŠECHNO JDE PODLE PLÁNU
Kapitola 1
LIDÉ MI SVĚŘUJÍ SVÁ TAJEMSTVÍ a já ani přesně nevím proč. Musí to být něčím v mém obličeji, nejspíš v očích. Guinevere Scott-Evansová to riskla a před několika měsíci mi vložila do rukou celý svůj život a kariéru.
Teď mi stiskla ruku, když jsem jí pomáhal ze svého tmavomodrého lamborghini. Ostýchavě zakroutila boky, aby si narovnala černé šaty, které jí dokonale padly. Byla to úchvatná filmová hvězda první kategorie, navíc přirozeně zábavná a dost chytrá na to, aby vystudovala Vanderbiltovu univerzitu.
Toho večera jsem dělal Guin doprovod na udílení Zlatých glóbů, což byl její způsob poděkování za to, že jsem sledoval jejího manžela rockera, který ji, jak se později ukázalo, podváděl s jiným mužem.
Věděl jsem, že Guin truchlí, ale na ten slavnostní večer nasadila svůj profesionální výraz. Chtěla se ukázat na veřejnosti s fešákem – což byl ten její výraz – a poznal jsem, že se také chce cítit žádoucí.
„Bude to zábava, Jacku,“ řekla a stiskla mi prsty. „Máme skvělý stůl. Budou tam všichni z Columbia Pictures a samozřejmě i Matt.“
Guin byla nominovaná na cenu za vedlejší ženskou roli v milostném příběhu, který natočila s Mattem Damonem. Myslel jsem si, že má šanci vyhrát; rozhodně jsem v to doufal. Měl jsem Guin moc rád.
Fanoušci před hotelem Beverly Hilton si vychutnávali rozehřívací předehru a volali na Guin, když jsme kráčeli po koberci ohraničeném provazy a fotoaparáty cvakaly jako o závod. Jedna fanynka na mě namířila svůj mobil a zeptala se mě, jestli jsem někdo slavný.
Zasmál jsem se a řekl: „Děláte si legraci? Jsem tu jen pro ozdobu.“
Guin pustila mou ruku, aby objala moderátora Ryana Searcresta, který ji pobídl do světla reflektorů. Fanoušci chtěli vidět ji, ale ona mi položila paži kolem pasu a odvedla mě do záběru po svém boku.
Searcrest se přizpůsobil, pochválil mi střih smokingu a zeptal se mě na jméno. Pokrčil obočí, jak se snažil vzpomenout si, jestli mě zná, a pak dorazila Scarlett Johanssonová, řekla „Ahoj, Jacku“ a Guin a já jsme byli postrčeni dál po červeném koberci, který vedl mezi tribunami ke vchodu do hotelu Beverly Hilton.
Dost špatný okamžik na to, aby mi zazvonil mobil.
„Neber to, Jacku,“ řekla mi Guin. „Máš přece volno. Na dnešní večer jsi jen můj, dobře?“ Její úsměv pohasl a její krásné rysy zastínily obavy. „Dobře, Jacku?“
Pohlédl jsem na displej. „Bude to jenom vteřinka,“ uklidnil jsem ji.
Volajícím byl Andy Cushman a já nemohl uvěřit tomu, co slyším. Andy byl pevný jako skála, ale hlas v telefonu hrozil, že se zlomí v slzách.
„Jacku. Potřebuji, abys přijel k nám domů. Potřebuji tě tady okamžitě.“
„Andy, tohle není vhodná chvíle. Věř mi, že není. Co se stalo?“
„Jde o Shelby. Je mrtvá, Jacku.“
Kapitola 2
MRTVÁ? JAK BY MOHLA BÝT SHELBY MRTVÁ? Muselo jít o nějaký omyl. Ale jak by se to mohlo stát?
Byl jsem to já, kdo Shelby představil Andymu. Byl jsem mu za svědka na svatbě, která se konala ani ne před půl rokem. Povečeřel jsem s nimi v restauraci Musso and Frank. Andy mi pověděl, že se jejich první dítě bude jmenovat Jack. Ne John nebo Jackson, ale Jack.
Utrpěla Shelby infarkt? V jejím věku? Došlo k dopravní nehodě? To mi Andy neřekl, ale byl zdrcený. A co zasáhlo Andyho, zasáhlo i mě.
Strčil jsem muži parkujícímu auta do ruky svazek bankovek, s omluvami doprovodil viditelně naštvanou Guin do sálu a svěřil ji do péče Matta Damona. Když jsem se vrátil na ulici, mé auto tam už čekalo.
V šoku jsem se řítil ke Cushmanovým domů ve svém luxusním sporťáku. To auto bylo dar od klienta, jehož hrozné tajemství jsem zachoval. Když zrovna nebylo v servisu na opravě, fungovalo jako skvělý magnet na poldy.
Zpomalil jsem při vjezdu do Pacific Palisades, přísně střežené vesnice s malými krámky a domky, ze kterých se dalo pěšky dojít k oceánu. Deset minut nato jsem zabrzdil na kruhové příjezdové cestě Andyho domu.
Stmívalo se. V domě se nesvítilo, přední dveře byly otevřené dokořán a jejich rám byl rozštípaný.
Byl vetřelec ještě v domě? Pochyboval jsem o tom, ale i tak jsem vzal pistoli z přihrádky na rukavice, než jsem vstoupil do domu.
Tři roky na sedadle pilota vrtulníku CH-46 Sea Knight mi zostřily zrak. Dokázal jsem pozorně sledovat palubní přístroje a v následující vteřině pátrat na zemi po pohybu, prachu, kouři, odrazech, lidských siluetách nebo záblescích.
Jako vyšetřovatel jsem měl další praktické využití pro svou poněkud neobvyklou schopnost zachycovat anomálie. Uměl jsem se rozhlédnout po místě činu a téměř okamžitě postřehnout, co tam nepatří: náhodnou kapku krve, šmouhu na natřené zdi, vlas na vysokém koberci.
Když jsem vstoupil do domu Cushmanových, prohlédl jsem obývací pokoj, zda neobjevím známky narušení pořádku. Polštáře byly pečlivě srovnané. Koberečky uhlazené. Knihy a obrazy všechny na svém místě.
Zavolal jsem na Andyho a on odpověděl: „Jacku? Jsem v ložnici. Přijď za mnou, prosím.“
Držel jsem svou pistoli Kimber.45 vyrobenou na zakázku v ruce, zatímco jsem procházel vzdušnými místnostmi do hlavní ložnice v jejím vlastním křídle vzadu.
Nahmatal jsem vypínače u dveří a rozsvítil. Andy seděl na straně postele, shrbený, s hlavou v zakrvácených rukou.
Proboha! Co se tady stalo?
Na rozdíl od obývacího pokoje to v ložnici vypadalo, jako by se jí prohnalo tornádo. Lampy a rámy obrazů byly rozbité. Televize někdo strhl ze zdi, ale kabely byly stále zapojené.
Po celém pokoji bylo rozházené Shelbyino oblečení, boty a spodní prádlo. Ach bože.
Shelby ležela nahá a mrtvá na břiše uprostřed postele.
Snažil jsem se to všechno vnímat, ale nic jsem nechápal. Shelby měla v čele otvor po kulce. Podle toho, jak se krev vsákla do světlého saténového prostěradla, to vypadalo, že jí druhá kulka provrtala hruď.
Šokem se mi podlamovala kolena. Bojoval jsem s nutkáním rozběhnout se k Andymu a Shelby, ale nemohl jsem, nesměl jsem to udělat. Vstoupit do té místnosti znamenalo kontaminovat místo činu.
Zavolal jsem tedy na svého přítele: „Andy. Co se tady stalo?“
Andy na mě pohlédl, obličej bílý jako křída, oči zarudlé, brýle s drátěnými obroučkami nakřivo. Tvář a ruce měl od krve. Hlas se mu třásl, když řekl: „Někdo zabil Shelby. Prostě ji zastřelil. Musíš zjistit, kdo to udělal, Jacku. Musíš najít toho parchanta, který Shelby zabil.“
Pak se můj nejlepší přítel zhroutil a rozplakal se jako malý chlapec. Připomnělo mi to, že jsem vídal Andyho plakat, když ještě tím malým chlapcem byl.
Koniec ukážky
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